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A  h a n g u n k  s o k a t  e lá r u l r ó lu n k
Szemző Tibort a személyes vonatkozások érdeklik

Több m int két év tized es m unkássága a 
hazai kortárs zen e  sa já to s elágazása . 
Szónikus v ilága  ka tegóriákba  nehezen  
szorítható , m ondhatnánk rá, hogy m ini­
m ál m eg  rep e titív  m eg  narratív, m arad­
ju n k  m ég is annyiban: S zem ző  T ibor z e ­
néje  igen szem élyes és bensőséges, 
ah ogy m ondani szokták, nehezen kikezd­
hető. Ú j lem ezének bem utatója  decem ­
b er  21 -én le sz  a Trafóban.

-N é h á n y  h ete  érkezett m eg  a H im alá ­
já b ó l, a h írek  szerin t abban  a ko lo s to r­
ban is  lakott, ah o l annak idején  K örösi 
Csorna S ándor három  éve t tö ltö tt el.

-  Igen, valahogy úgy képzeljük, ott ül 
fenn a Himalájában az aszkéta Körösi 
Csorna, aki a magyarok eredetét kutatva 
gyalog megy egész Indiáig, és ott a hi­
deg fűtetlen cellában, szegényes kosz­
ton, szinte csakis jakteán él és hierogli­
fákat fejt meg, létrehozza különben 
tényleg elképesztő művét. Az életrajz­
írások ezt a képet alakítják ki bennünk, 
de nem beszélnek a személyes motívu­
mokról, hogy benne mi játszódhatott le, 
hogyan élte ezt az egészen elképesztő 
életet. Engem ezek a személyes vonat­
kozások érdekeltek, és nem a tudomá­
nyosak. És talán megértettem valamit az 
indítékokból meg a motívumokból is ott 
fönt.

-  E zért m ent Indiába ?
-  Nemcsak. Delhiben, az ottani ma­

gyar intézetben állítottam ki grafikus 
kottáimat, eljátszottam a Tractatust, és 
bemutattam A  túlsó part című filmemet.

-  G rafikus ko tta?  P ontosan  m it je len t 
ez?

-  Mindig izgatott, hogy adott grafikai 
felület hogyan szólaltatható meg. 1994- 
ben családi tengerparti nyaralás során 
készítettem ezeket az akrilnyomatokat. 
A tengerből kihalászott különféle tár­
gyakat, moszatokat, köveket és egyebe­
ket akrilfestékbe mártva milliméterpa­
pírra nyomattam le. Harminchárom nyo­
mat készült, ezekből lett később a 33 té­
tel vonósnégyesre és más hangszerekre 
című művem. Hogyan lehetett ezeket a

grafikus felületeket megszólaltatni? A  
vízszintes tengely mondjuk az időkoor- 
dináta, a függőleges a térbeli. A Danu­
bius vonósnégyessel dolgoztunk ki ak­
koriban a harminchárom tételből kilen­
cet, végül is jeleket kellett értelmez­
nünk, és a célom tulajdonképpen az volt, 
hogy a zenészeket az alkotás folyamatá­
ba bevonjam anélkül, hogy bennük ez 
tudatosulna. Az eredmény meglepően 
jól sikerült, ez a fajta munka rendkívül 
felszabadította és visszakapcsolta őket 
valami olyasmibe, amit a kiképzés során 
elfelejtettek.

-  E d d ig i n yo lc  lem ezét jo b b á ra  a z  an­
g o l L eó  R ecords ad ta  ki. A z  u tóbb i évek ­
ben a B ahia  M usic  g on dozásában  itthon  
is hozzáférhetőek. E zek  a munkák a zö ­
m ében a ltern a tív  és underground rock­
zenét, ille tve  n épzen ét p u b lik á ló  hazai 
lem eztársaság  k ín á la tábó l e lég g é  k ilóg ­
nak.

-  Más kiadókéból is kilógnának. Több 
hazai és külföldi kiadó megkeresett, 
megkeres, a Bahia ebben az együttmű­
ködésben nem szab feltételeket, ahogy a 
londoni kiadó sem. Legelvetemültebb 
elképzeléseimet is támogatják. Nekem 
ez fontos, mivel időnként különösnek 
tűnő ötleteim vannak. Más megpróbál 
befolyásolni, korlátozni ebben, mond­
ván, alkalmazkodjak a piac igényeihez.

-  H ogy p é ld á u l leh ető leg  azonos ka ­
rakterű  d a raboka t tegyen a lem ezére?  
H isz a néhány hete  m eg jelen t legú jabb  
korongján -  A  tú lsó p a r t  — is rad iká lis  
dara b tá rsítá so k  hallhatók.

-  Nekem ezek nem annyira különbö­
ző dolgok. Másképpen fontos mind­
egyik, és végső soron különböző prob­
lémáknak más-más a megoldása, külön­
böző kérdésekre másképpen felelünk. A 
lemez egyébként fordított kronológia 
szerint halad. Az első darab -  A  túlsó 
part - ,  a „japán dolgozat” a legfrissebb 
-  van filmváltozata is - ,  ezzel a művel 
Japánhoz fűződő viszonyomat próbál­
tam tisztázni és megérteni. A  második 
darab egy úgynevezett gyűjtőút hozadé- 
ka, alapja egy szatmárcsekei idős ci­
gány házaspár élete, illetve története. 
Pálinka mellett mondták nekem magnó-
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ra: a férfi a megdöbbentő életét, a nő 
meg a szilvafőzés fortélyait. Ezt a két 
„szólamot” komponáltam össze, és a 
hangszeres szólamok beléptetése révén 
ténylegesen zenei jelentést is nyertek. 
De a sztorit is megkapja a hallgató, amit 
igazán fontosnak tartok. A harmadik 
darab az 1992-es Sirály, vonósnégyesre 
és táblára. Egy egészen kiváló vonósné­
gyes, a pozsonyi M oyzes Quartet 
játssza Szalai Péterrel. Különféle műfa­
jok itt néhol egyazon darabon belüli is 
összekeverednek. Mégsem nevezném 
eklektikusnak. A dolgok szándékom 
szerint mind egy irányba mutatnak. 
Olyan ez, mint amikor különféle fények 
prizmára esnek, és egy fénycsóvaként 
terjednek tovább.

-  Szerzem ényeiben  fe ltűnően  sok  a 
b eszé lt szöveg, a narra tív  elem. Z enész

lé tére  m iért k ö tőd ik  ennyire a ver- 
b a litá sh oz?

— A beszélt nyelvet nagyon hasonló­
nak hallom egy zenei szólamhoz, amely­
nek megkérdőjelezhetetlen és öntörvé­
nyű ritmikája és dallama is van. És ak­
kor még nem is beszéltem a szöveg je ­
lentéséről. Én a beszélt szöveg zeneisé­
gét nagyon izgalmasnak találom, külö­
nösen akkor, ha nem színész mondja el -  
anélkül, hogy a színészeket bántani 
akarnám - ,  hanem olyan valaki, aki nem 
reprodukál, vagyis csak saját magát kép­
viseli, és egy autentikus életet hallani ki 
a hangjából.

— É letm űvében  m eghatározó  je le n tő ­
ségű  F orgács P é ter  film je ih ez íro tt zen é­
je , különösen a P r ivá t M ag ya ro rszá g  so ­
rozat, am elyrő l m ostan ság  kevese t lehet 
hallani.

— Talán azért, mert a kultúrának ez az 
általunk is képviselt szelete mintha itthon 
egyre inkább visszaszorulóban lenne. Tu­
domásom szerint a Magyar Televízió 
nemigen mutat érdeklődést irántuk, így 
ezeket a filmeket egy ideje már nem itt­
honi megrendelésre készítjük. Az ezek­
hez írt zenéket egyébként nem nevezném 
filmzenének, inkább hangképek ezek, 
amik a némafilmekbe életet lehelnek. 
Családi sztorikból dolgozunk, a legutób­
bi egy görög lelet volt, egy athéni akku­
mulátorgyáros háború alatti felvételei 
alapján, a következőt egy spanyol filmes 
tekercseiből készítjük, aki a polgárhábo­
rús időkben forgatott. Az elmúlt években 
18 filmet csináltunk, nekem ez a tempó 
néha sok, könyörögtem is Péternek, hogy 
függesszük fel, vagy találjon egy másik 
zeneszerzőt, de aztán sosem volt erőm, 
hogy legalább egy időre kiszálljak. Ezek 
a filmek valóban fontos részei az életem­
nek. A  hangképekből három-négy éven­
ként válogatás formájában lemez is meg­
jelenik. Gondolkozom rajta, hogy a jövő­
ben inkább egy-egy film teljes hangzó 
anyagát jelentessük meg.

—A  1 8 0 -a s C so p o rt — am elynek a la p í­
tó  tagja, később  veze tő je  is  v o l t - f e lo s z ­
lása után, a kilencvenes évek  e lső  fe lé ­
ben inkább csak  szó ló estek e t adott, 
többn yire  külföldön. H árom  é vve l e z ­

e lő tt m iért a lak íto tta  m eg  a G ordiusi 
Com ót, e z t a z  á llandóan  vá lto zó  k is és  
nagy együttes, am ely  közben eg yszer  
m ár f e l  is o sz lo tt?

-  1996 nyarán már-már tűrhetetlen 
kényszert éreztem, hogy egy hangi víz­
iót egy végtelenül egyszerű zenei formá­
cióval megvalósítsunk. Aktualitása is 
volt a dolognak, abban az időben úgy 
éreztem: érthető, élő és emberi zenét 
akarok csinálni. A  Gordiusi Comó pedig 
deklaráltan ilyen hangon kívánt megszó­
lalni. Felhívtam két kollégát, a rock and 
roll dobos Magyar Péter Összekötőt és a 
basszusgitáros Tóth Tkmást, meg voltam 
ugye én a basszusfuvolával, amely eb­
ben a formációban akusztikailag a szó­
lógitár funkcióját töltötte be. Adtunk né­
hány koncertet, aztán alábbhagyott a lel­
kesedés. Végül a formáció egyévi műkö­
dés után visszajelzés hiányában felosz­
latta önmagát.

-  A kkor eg y  évve l e ze lő tt m iért tá ­
m aszto tta  újra fe l?

-  Úgy döntöttem, hogy szerzői együt­
test hozok létre elsősorban a saját mun­
káim bemutatására. Maradt a jól bevált 
név, ez a zenei társulat azonban változó 
összetételű annak függvényében, hogy 
mit adunk elő, mert a darabok más-más 
előadói garnitúrát kívánnak meg.

—N em csak  több  m űfajból, hanem több  
korosztá lybó l érkezett zen ész is já tsz ik  itt 
együtt. N incsenek eb b ő l feszü ltségek?

-  Egyáltalán. Sőt. A  legkisebb külön­
bözőség köztük a kor. Sokkal nagyobb 
gond például egy autodidakta, kottát ol­
vasni nem tudó zenészt összeültetni egy 
úgynevezett komolyzenésszel. Megta­
lálni a közös nevezőt. Nekem ez a fe­
szültség azonban nagyon is frissítő, kü­
lönösen a 180-as Csoport belterjességé­
hez képest, ahol mindannyian egyidősek 
voltunk, nagyjából ugyanazt gondoltuk 
a világról. Egy idő után ez kínos volt, 
különösen azért, mert az életkor előreha­
ladtával már egyáltalán nem gondoltuk 
ugyanazt, de mégis úgy tettünk, mintha 
ugyanazt gondolnánk. Itt eleve különfé­
lék vagyunk, és a közös tevékenység a 
közös nevező.

Jávorszky Béla Szilárd

__________S z í n h á z __________

S w e e n e y  T o o d
Istenkísértés influenzajárvány­
kor zenés darabot bemutatni. 
Torka fáj színésznek, nézőnek 
egyaránt. Merő köhögés a szín­
ház. Ascher Tamás rendező ki is 
jött a kaposvári függöny elé pén­
tek este a Sweeney Tood premi­
erje előtt bejelenteni, hogy töb­
ben kínlódnak a színészek közül, 
mégsem volna helyes elhalaszta­
ni a premiert. Jóllehet, ismert 
Brecht válasza a telefonban, 
amikor színésze értesítette ma­
gas lázáról: vigyázzon az egész­
ségére, ez csak játék! Igazi szí­
nész a színpadon sosem beteg. 
Magas lázzal eljátszott csatanye­
résekre adnak színészi vaske­
resztet, vitézségi érmet. Éppen 
A scher Sybill-rendezése dél­
utánján Olsavszky Éva balesetet 
szenvedett, ráégett a színészház­
ban műanyag pongyolája a testé­
re, súlyos égési sebekkel volt 
azon az estén -  nagyhercegnő. 
Molnár Piroska igazán képzett 
hangú énekesnő, nagy erőfeszí­
tésekkel énekelte Mrs. Lovett 
szerepét, de a játék ereje kárpó­
tolta a közönséget a kiénekelet- 
len hangokért.

Az influenzánál azonban ve­
szedelmesebb betegség fenyegeti 
az új musical bemutatót. A köz­
ízlés. A  Sweeney Todd szereplői 
nem hordanak frakkot, topron­
gyosak. A  címszereplő borbély 
éles nyelvű viccek helyett éles 
borotvával elmetszi kliensei tor­
kát, s a tetemeket a házban lakó 
húsos pitéket sütő Mrs. Lovett 
konyháján feldolgozzák nyers­
anyagként. A  szórakoztatóipar­
ban szokatlan intelligenciájú és 
műveltségű Stefan Sondheim, a 
West Side Story dalszövegírója 
harmadszor kerül kaposvári pla­
kátra. Játszották tőle kevéssé ér­
dekes előadásban á szellemes 
Őrület vagy más (Mi történt a Fó­
rumon?) című Plautus-adaptá- 
ciót, játszották átdolgozásában a 
Voltaire Candide-jét a megmu- 
sicelesítő Bernstein-darabot, s 
most itt van a XVIII. századi va­
lóságos tömeggyilkos történetét

megelevenítő horror-musical, az 
ördögi Fleet Street-i borbélyt 
központba állító Sweeney Tood.

Kaposvárott tudják: szórakoz­
tatni nemcsak vásott vacakokkal 
lehet. Tudják azonban azt is, 
hogy a művészet nem kínzóesz­
köz. A színház a gyönyörűség­
szerzés helye. Sondeim darabja -  
más címmel -  megbukott már az 
Erkel Színházban. Hitvány heve- 
nyészettséggel nem érte meg a 
másnapot. Szerencsére az angol 
Nemzeti Színház ragyogó, 
dickensi árnyú előadásban siker­
re vitte a magyar közönség előtt 
is néhány évvel ezelőtti vendég­
játékukon.

A kaposvári előadás erős, ízes, 
színes, lendületes. A  borzalmak 
mulatságosak, mert a rendező 
arány érzéke, ízlése megóvja a 
nézőket az eltökélt komorságtól. 
Thdja, a stílusegység sok színből 
és egymásnak feszülő ellentétből 
tevődik össze.

A címszerepben Spindler, a 
város egykori Bónija, kedvelt 
táncoskomikusa, ez a kivételes 
játékintelligenciájú színész hatal­
mas valódi szakállal úgy főst, 
akár Chaplin Easy Street című 
némafilmjében a komor komikus 
Eric Campbell. Rossz ember. Va­
lóságos emberevő. Fokozatosan 
kiderül róla, hogy valójában ő 
Rigoletto, a bosszúálló bohóc. 
Az előadás végére egészen za­
varba hozza a nézőt: gyilkos 
vagy áldozat? Molnár Piroska 
roppant ruhakivágása mögött gá­
lád szív dobog Mrs. Lovettként: 
a nyereségvágy és az anyásko­
dás, a kéjsóvárság és a gyengéd­
ség, a cinikus üzleti szellem és az 
odaadó szűzlányiság kevercse. 
Körösi András vásári olasz ván­
dorborbélyként a basszustól a 
kontratenorig terjedő kiművelt 
színházi hanggal ijesztően mulat­
ságos. Urbanovits öreg koldus­
asszonya egyetlen fenyegető, 
rongykesztyűből kategorikusan 
kiugró mutatóujjban összegező- 
dik. Szarvas József, ez a realista 
lélegzetű dokumentumszínész

gyermeki belefeledkezéssel él az 
évszázados ripacsarzenállal, bá­
jossá átszínezi a vásott színi fo­
gásokat. Énekszáma magával ra- 
gadóan játékos. Élvezi a játékot, 
örömöt áraszt egy sunyi fürkész 
szerepében. Némedi Árpád a 
megfontolt infantilitás és a vásott 
ártatlanság finom árnyalataival 
komédiás T\vist Olivérje a mesé­
nek. A primadonna Bállá Eszter a 
főiskoláról jött, ezért nem is érte­
ni, miért tud mégis énekelni. A 
bonviván Dányi Krisztián topor- 
zékoló szenvedéllyel vágtat sze­
relmese nyomába. Nem gerjesz­
tett az indulata. Egy veronai sze­
relmes türelmetlen hevével szá- 
guldja végig a mesét. Bezerédi ki 
tudja hányadik rossz emberét 
játssza új színekkel, hitelesen, 
sok színnel.

Karácsony Tamás bávatagon 
boldog vakembere, Gryllus kar­
köteles buzgalma, egy riadt gróf 
Apponyi Albert: Kosa Béla, egy 
álmatag áldozat: Cseszárik, Nyá­
ri Oszkár színpadilag szép halála, 
Szűcs Ágnes és Tóth Eleonóra ri­
adt népbelisége.

Bodor Johanna nyavalyatörős 
mozdulatokkal élő művészi kor­
eográfiája. Eörsi István magyarra 
költött dalszövegei. Khell Zsolt­
nak a Harold Prince rendezte 
amerikai előadás díszletszerke­
zetét elmésen adaptáló mozgé­
kony díszlete, a Kerényi Gábor 
keménykezű irányítása alatt szel­
lemes szabatossággal működő 
zenekar.

Egy színpadi kisebb-nagyobb 
színész kedvvel és tudással csi­
nálja azt, amire vállalkozott. Né­
zőkínzó estek után a kritikus csak 
szerelmet vallhat a színháznak. A 
fő- és a mellékszereplőknek, a 
karmesternek, a zenekarnak, az 
ügyelőnek. Akkora odaadással, a 
csillagot az égboltról lerúgó ne- 
kigyürkőzéssel és elegáns szak­
tudással játszik a társulat, hogy a 
borzalmakat halmozó darabban 
is gyöngéd szeretetet ébresztenek 
maguk iránt.

M. G. P.

Ú jjáépül, 
h a  m indnyá jan  

seg ítü n kJ
A hazai sport- és kulturális élet súlyos csapást szenvedett el. Múlt héten 
szerda hajnalban leégett a Budapest Sportcsarnok. Az újjáépítésre csak 

akkor van remény, ha mindnyájan segítünk.
Az ABN AMRO Bank 1000 000forintot adományozott e nemes célra. Az ősz- 
szeg egy nyilvános számlán került elhelyezésre, ahová további támogatók

hozzájárulását várjuk.

Szám laszám :

A BN -A M RO  Bank

Szabadi Vera
Kiemelés


